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Hi everybody! Welcome to Real and Relax English. This is Steven

大家好，欢迎来到新东方在线时时英语，我是谢昕呈

首先公布一下昨天的节目里问题的答案，“芒果”用英语怎么说，是这样说的

mango，m-a-n-g-o，mango

它的复数加-es或-s都可以

好的我们进入第一个板块儿，即学即用

即学即用

即学即用，马上学马上用，学以致用。我们今天来学一个句型

On second thought…
“再三考之后。。。”或者是“进一步考虑之后。。。”

来看一个例句

On second thought, I think this sweater is too expensive.

我反复想了一下，我觉得这件毛衣太贵了。

来说一个发音的问题，元音连读，我们在以前的节目里讲过。你说too的时候嘴唇是撅起来的，在说expensive的时候嘴形来不及恢复，所以就带出一个比较弱的/w/的音

too expensive

我们在讲《越狱》的片段的时候讲过一个句子

放下武器，站着别动。

Drop the weapon and remain where you are.
其中you和are之间也有这样的连读现象，you are，请大家体会一下。

我反复想了一下，我觉得这件毛衣太贵了。

On second thought, I think this sweater is too expensive.

再看一个例子

He had intended to go, but on second thought, he gave up the idea.

他本来想去的，但进一步考虑后，他打消了这个念头。
请注意，“打消念头”的“打消”可以翻译为give up

他本来想去的，但进一步考虑后，他打消了这个念头。
He had intended to go, but on second thought, he gave up the idea.

再看一个例子

On second thought, I’d like to have some noodles for a change. 

再三考虑了一下，我还是吃点儿面吧，换个口味。

正在收听节目的你是北方人还是南方人呢？喜欢吃米饭还是喜欢吃面呢？

再看一个例子

On second thought, I want to go on a trip with my classmates to Florida.

进一步考虑了之后，我想和同学们一起去佛罗里达。
美国佛罗里达州的名称Florida来自于西班牙语，意思是“花多的地方”

再看一个例子

On second thought, we should buy her a present.

进一步考虑之后，我们还是应该给她买一个礼物。

如果你一个同学过生日，邀请了你们宿舍的全体成员，并且再三叮嘱你们，千万不要买什么礼物，但你们再三考虑之后，还是决定买一个，这个时候你就可以说

进一步考虑之后，我们还是应该给她买一个礼物。

On second thought, we should buy her a present.

这个用英语怎么说

好的欢迎来到这个用英语怎么说。我们有时候会用汉语说“这种事谁也说不准”

这样的意思用英语怎么表达呢？是这样说的

You can never tell about this sort of thing. 这种事谁也说不准。

好的来听一首歌，Reach，一起来欣赏

[Reach]

英语文化背景知识

好的欢迎回来，这个板块儿叫英语文化背景知识，我们今天来学一个成语

throw in at the deep end

这则成语出自于游泳运动。其中deep end就是游泳池里的“深水区”，如果初学游泳的人被扔进深水区，肯定会处于非常困难的境地，所以这个成语的意思就是“处于非常困难的境地”，来看一个例句

I was thrown in at the deep end on my first day in my new job.

我第一天上班就陷入了困境。

I was thrown in at the deep end on my first day in my new job.

零零星星

好的欢迎来到零零星星，这个板块儿是零散的英语知识。我们来看一个句子

I’m broke，我身无分文。请注意broke在这里是一个形容词，意思是“身无分文的”“破产的”，虽然它的拼写和break的过去式一模一样，但它和break没有任何关系。有些英语学习者会把I’m broke说成I’m broken，这是不对的，broken的意思是“破碎的”，“颓废的”。请大家牢记，“我身无分文”的正确说法是

I’m broke，而不是I’m broken

好的把今天的知识快速复习一下，首先是一个句型On second thought…
On second thought, I think this sweater is too expensive.

我反复想了一下，我觉得这件毛衣太贵了。

接下来是“这种事谁也说不准 ”的英文说法 You can never tell about this sort of thing.

然后是一个成语，throw in at the deep end，意思是“处于非常困难的境地”

I was thrown in at the deep end on my first day in my new job.

我第一天上班就陷入了困境。

最后是“我身无分文”的正确说法是I’m broke，而不是I’m broken

留给听众

好的欢迎来到最后一个板块儿，留给听众。幼儿园里都有滑梯，那么“滑梯”用英语怎么说？答案就在明天的节目里，我是谢昕呈，明天见！
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